SOCIAL
SCENARIOS

It is surprising, but sometimes knowing a few words can solve all
your problems. You just need to know the right words and use them
in appropriate situations!
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You might have been convinced that in Russia it is quite common to address each other

by moeapuwy (comrade). But, surprisinglyj {y{= =l =SS ol e 1 LT T el e T AT =
S EN D EE T AL e R ER AR The address of a zocnodun (sir) to a man and

2ocnoxa (madam) to a woman can be suitable at the official level, for example, focnodun
[ymun. But it is not at all suitable on the Metro at rush hour! What can we do then?
There is a way out: Russians address male strangers as myxuHa (literally — man), and fe-
males — »eHwuHa (woman). There is another option for addressing people stressing the
young age of people — Mononoit vesnosek (young man) and oeeyuwixa (girl) correspondingly.
Addressing a woman on public transport «/esyuwika, Bel esixooume?» (Girl, are you getting
off?) is not at all considered to be rude, but saying «/leayuwka, mer evixoduwis?» (Girl, are
you getting off?) will be rude. The thing is that e ke R D e b e T
friends. The address of Bbi (formal you) — with strangers, in official cases.

Any meeting with a person starts with a greeting 3dpaecmeyiime (Hello). If you truth-
fully think that sgpaBcTByiiTe is impossible to pronounce, you can say a reduced form
3apacste or Jobpoe ympo (Good morning), [lo6peiii dene (Good day), [lo6peiii eevep (Good
evening). A very informal greeting is: [Tpusem (Hi).

You are wrong if you think that the question «kax desna?» (How are you?) is part of a
greeting. For Russians that is the beginning of a conversation. As a response to a ques-
tion «xak dena?» you will most likely be told about how everything is and what the news
are.

It is common to say /o ceudanus (Goodbye) or informal /Toka (Bye) when parting.

A full Russian name consists of three parts: @amusus (last name), Vms (first name),
Omuecmeso (patronymic). In application forms you can see an abbreviation of «®/0»,
which means a full name, for example, Bradumup Bradumuposuy [Tymu.

A polite address will be Bradumup Bradumupoeuy. OTaectBo is used less and less nowa-

days. More than that, in informal atmosphere the shortened versions of a name are
used. The person will introduce himself: «Meng z30eym Boea» (My name is Vova). Vova is a
shortened version of the name Bradumup (Vladimir).
And finally, everyone is wondering: «Why do the Russians never smile? ». There is an
old Russian saying, «Laughing for no reason is a sign of stupidity». This is valid for smil-
VAol In Russia a smile is not just a formal sign of polite communication. RigJ o0
smiled at you, then, most likely, that is a sign of sincere sympathy!
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TALKING TO RUSSIANS

Focal Dialogue

Peter came to Russia not just as a tourist. He decides to visit the Russian office
of «Learning to Know» company to get acquainted and make business contacts.
A dialogue in the office.

[oO6pbiit--- geHb! - focnoguH - UBaHOB?

Good day! Mister — lvanov?

Aa, a MUBaHoOB... MbI 3HaKOMbI?

Yes,| [am]  Ivanov...  [Have] we met before?

q Mutep - CMUT u3 ABCTPAJIMACKOro oduca...
| [am] — Peter — Smith— from  the Australian — office...
A-a-al--- Bbl Mutep! 3ppascrByiTe!

uh! You[are]  Peter!  Hello!

U3BUHUTE, Kak Bawe 0oTYecTBo?

Excuse me, — what [is] — your — patronymic name?

JAeHuc MetpoBuu. MoxHo npocTo - - JleHuc
Denis— Petrovich.— You can call me — Denis

MoxHo «Ha TbI»?

Can[luse] «informal you»?

Aa, KOHeyYHo! Mol B ouce «Ha TbiI»
Yes, — of course!  In the office we [all use] — «informal you»
Xopouwo! A nonsn!

Ok!~——— lunderstand!

Mutep; Tbl- 3HAKOM c BoBoi1?

Peter,[have] — you — met Vova?

Her. KTo Takoit BoBa?

No. — Who [is] this ~ Vova?

Bosa - AUpEKTOp KOMMaHUMU...

Vova - director—— of the company...

Let’s hope that Peter’s knowledge of Russian is going to be enough to set up business
and friendly contacts with the director and all the rest of the staff!
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